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III.— EABTAUNE, EARTAUWE 

German lexicographers are practically unanimous in 
deriving Kartaune, together with its variant Kartauwe, 
from an Italian word quartana, interpreted to mean either 
' a gun of the fourth magnitude ' or one ' which shoots a 
ball of 25 pounds.' Kluge, 1 for example, says : 

Kartaune, Kartwne P. 'kleine dicke Kanone' (bei Henisch 1616 
cartuna) aus ital. quartana, neulat. quartana; diese Bezeichnung, 
sowie deren Sltere nhd. ubersetzung Viertelsbuchse meint eine Ka- 
none, "welche 25 Pfund schoss im Vergleich zu dem grSssten 100 
Pfund schiessenden Belagerungsgeschfitz." 

Paul 2 has nothing to add to this statement, which goes 
back to L. Fronsperger's Kriegsbuch (1571), quoted in 
Grimm's Deutsches Worterbuch (v, p. 234) : " quartana, 
die man nennet noth- oder viertheilbiichsen, die schiessen 
gewohnlich 25 pf. eisen." In Fronsperger's Kriegsregir 
merit (1555) there is a similar statement, quoted by F. 
Helbling in his article on " Das militarische Fremdwort 
des 16. Jahrhunderts " : 8 

" Ein Quartan / So auflf Tetitsch ein Fiertel Biiohsz mag genennt 
werden, dieweils von der Scharpffmetzen allwegen mit filnff vnd 
zwentzig pfunden abzeucht / bisz auff die Carthonen / dann ein 
Quartan soil schiessen fiinf vnd zweintzig pfund eysen / . . ." 

It is not necessary to quote the statements of older lexi- 
cographers such as Frisch 4 and Adelung 6 : the former 

1 Etymologisches Worterbuch der deutschen Sprache, 8. Aufl., 1915, 
p. 229. 

' Deutsches Worterbuch, 2. Aufl., 1908, p. 284. 

3 Zeitschrift filr deutsche Wortforschung, xrv, p. 50 ( 1912) . 

' Teutsch-Lateinisches Worter-Buch, 1741, 1, p. 166. 

• Versuch eines vollstimdigen grammatisch-kritischen Worterbuehea 
der Hochd. Mundart, 1775, n, p. 1509. 
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gives the current etymology, with the definition tormentum 

murale quartae magnitudinis, the latter, in addition, notes 

the conjecture of Ihre, who would derive the word from 

Karren, ' cart.' Still another derivation was proposed hy 

Schmeller, 6 who tentatively connected the word with Kar- 

tatsche, Ital. cartaccia, French cartouche. 

All these explanations, however, are based on texts of 

the sixteenth century, whereas the word can be traced back 

to the fifteenth, and that, too, in clear and unequivocal 

instances. The earliest of these occur in the contemporary 

accounts of the wars of Charles the Bold of Burgundy. 

An entry in the city-records of Freiburg (Switzerland) 

under date of May 8, 1476, is quoted by Ochsenbein 7 

(p. 185) : 

vnd sagt: er (i. e., Charles) were basz gertist vor granson denn 
yetz. Ill houptbtichsszen groszer, XV curtal, (kurzere) II c schlan- 
genbtichsen, merteil isen. 

Another version of this report reads as follows : 8 

und sagt, er were vast gertist vor Granson den jetz, 3 hauptbiichsen 
grSsser, 15 curtano 150 schlangen buchsen, merteilz isen. 

In a report sent from Bern to Basel on May 11, this is 

repeated in the following words (Ochsenbein, p. 196) : 

Er hat III Houbtbuchsen vnd drissig ander buchssen, die man 
nempt Curtan vnd sust darby anderthalb hundert slangen, Isin- 
buchsen. 

The Freiburg records also contain a contemporary entry 
in French, referring to one of these cannon captured from 
the Duke at the battle of Grandson (Ochsenbein, p. 608) : 

6 Bayerisches Worterluch, 2. Aufl., 1872, I, p. 1296 f. 

1 Die Urkunden der Belagerung und Hchlaoht von Murten, Gesam- 
melt von G. F. Ochsenbein, Freiburg, 1876. 

8 Freiburger GeschicJitsbliitter, xvi, p. 37 (1909), quoted by E. A. 
Gessler in Mitteilungen der antiquarischen Gesellschaft in Zurich, 
xxvrn, p. 209 (1918). 
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Item a Nicod hardi pour XXX pierres de boites, quil a fet pour 
le curtan " de granson XXX S.' — 

Finally, an Italian despatch of April 17, 1476, likewise 
referring to the Duke's artillery, reads : 10 " quatro bom- 
barde grosse, 6 cortaldi et circa 54 grosse serpentine." 
On June 15, another despatch mentions " doe bombarde 
grosse con alcuni cortaldi e serpentine." u 

We have thus, in Swiss-German accounts of 1476, ori- 
ginating in Freiburg, the terms curtal, curtano, and curtan, 
applied to a species of cannon used by Charles the Bold. 
That the term curtan was new to the writer at Bern is 
indicated by the addition of the words die man nempt. 

The occurrence of curtan in a contemporary French 
record of Freiburg, and of cortaldi in the Italian des- 
patches sufficiently indicates the channels by which the 
Romance words entered the German language. By its 
location on the border-line of the French and German lan- 
guages — at present about 30% of the inhabitants speak 
German — Freiburg was particularly susceptible to speech- 
mixture. Note for example the following entry in the 
city-records under April 1, 1476 (Ochsenbein, p. 89) : 

Scribere a berna, quod volumus esse contenti dez boistez et dez 
biichsen meister gen murten vnd wir haben zu vnserm vogt nicod 
perrotet zum houptman gesetzt . . . 



* Ch. Stajessi, in Archives de la Societe" d'Eistoire du Canton de 
Fribourg, vn, p. 112 (1903), gives a resume of this entry: "1476 
pour 30 pierres de bolte faites pour le curton de Grandson." What 
authority there is for this spelling curton I am unable to determine. 

10 Basler Chronihen, Leipzig, 1880, n, p. 421. The Italian des- 
patches go back ultimately to Fr. de Gingins-La Sarra, Depe'ches 
des ambassadeurs milanais sur les campagnes de Charles-le-Hardi, 
Paris and Geneva, 1858. Ochsenbein gives only a German transla- 
tion of the first. The above German quotations from Ochsenbein are 
also in the Basler Chroniken. 

a Ochsenbein, p. 277, quoting De Gingins, No. 235. 
5 
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Similarly, isolated German words such as schirm, la- 
dung, hdkenbuchse, hegel, stein, stock, etc. are found in 
French sentences : " et pour I boistes pour tenir ziind- 
pulfer Soma XXV S. IIII den." (Ochsenbein, p. 607). 
In some cases the German word was adopted by the Trench, 
e. g., veuglaire, vuglaire, wigler, the name of a species of 
light cannon, occurring frequently at Freiburg, as well as 
in other French texts of the period, which is a corruption 
of the German vogeler. Here we have an exact parallel 
to the taking-over of curtan, curtal into the German lan- 
guage. 

The etymology of these Romance words is perfectly 
clear : they go back to Latin curtus, and occur even before 
the invention of artillery as designations of curtailed ob- 
jects and animals. The English curtail is itself identical 
with curtal, the accent having been originally on the first 
syllable, while the spelling -ail is by analogy to tail. Shake- 
speare says, for example: 

Fid give bay Curtal and his furniture, 

(All's Well, n, iii, 60). 
Hope is a curtal dog in some affairs: 

(Merry Wives, n, i, 114). 

Courtaud, applied to an animal, occurs in French as 
early as 1439 : " Fut prins un loup, et n'avoit point de 
queue et pour ce fut nomme courtaud " (see Godefroy, 12 
Gay, 13 and others, s. v. courtaud, courtau). Similarly, as 
applied to a horse : " Le due de Bourgogne monta sur un 
courtaut" (1467: Gay) ; " Courtault est un cheval qui a 
crin et oreilles couppees " (1606: Gay); " luy qui estoit 
legierement arme et monte sur ung courtault " 14 (1506). 

" Dietionnaire de I'ancienne langue francaise. 

13 Olossavre areh4ologique du Moyen Age et de la Renaissance, 
Tome premier, Paria, 1887. 

" Chroniques de Louis XII par Jean D'Auton, Paris, 1895, IV, p. 84. 
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In Italian, also, cortaldo is cited in the sense of " Cavallo 
cui si e mozzata o accortata la coda e le orecchie " (Tom- 
maseo e Bellini, 15 citing a text of the sixteenth century). 

G-odefroy has a number of instances of courted as the 
name of a species of short cannon : " Canons, veuguelaires 
et courtaux (Waurin [fca. 1474], Anchienn. Gron. d'Eng- 
leterre). Ung courtault de fer sans chambre (Dijon, 
1476). le courtal neufz du Pallais (1483)." 

•Gay defines courtau as " canon d'assez fort calibre dans 
l'artillerie des XV e et XVP siecles. Le courtau nomme 
aussi crapaud etait une sorte de mortier monte sur roues, 
a courte volee et qu'on chargeait tantot par la bouche, tan- 
tot par la culasse comme le veuglaire. . . ." G-ay also cites 
a number of sixteenth-century instances. 

In English texts of the sixteenth and seventeenth cen- 
turies, the following forms, cited by the NED, are to be 
noted: curtaldis (1509); courtaultes (1530); Curtawes, 
demy Curtaux, Curtails (1548) ; Curtowes (1629) ; Oor- 
tals (1664) — all in the plural. 

In Italian, Tommaseo e Bellini, with the definition 
' cannone corto,' cite: " A chi e piacciuto le corte (artigli- 
erie), come le spingarde, mortari, cortaldi, cannone, bom- 
barde, e simili " (1540). 

The other word, cortana, is given the same definition of 
' cannone corto,' being quoted by Tommaseo e Bellini from 
Francesco Martini's TraMato di Architettura civile e mill- 
tare: "La quarta (specie d'artigleria) e appellata Cor- 
tana, lunga la tromba sua piedi 8 e la coda piedi 4; la 
pietra sua di libbre 70 in 100." 

As the name of a pointless, blunted sword, curtana 
with its derivatives cortain, cowrtain, curtein, occurs even 
earlier than courtau, cortaldo. G-odefroy (n, p. 318) 

" Dieionario delta lingua italiana, Torino, 1872. 
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notes : " Coetain, courtain etait le nom de l'epee de Ro- 
land, et plus tard d'Ogier," and cites the Old French 
instances, a single example of which will suffice here : 

Cortain au pont massis. 

The following dated instances are from the NED: gladium 
S. Edwardi qui curtein dicitur (a 1259) ; gladium qui 
vocatur curtana portavit (1308) ; portabit gladium qui 
vocatur curtana (1377). Ducange likewise gives a num- 
ber of examples. 

Godefroy also cites cortin, courtin as applied to dogs 
and horses: 

Vostre mesnie mal doutee 

Semble del ordre au chien courtin 

Qui on a la keue colpee. 

As applied to a horse, Godefroy gives the meaning of 
"cheval de courte taille: Et chevauchoit tousjours un 
petit courtin": possibly the other meanings of courtaul 
occur also in the case of courtin. 

To return now to the German word : curtan, the earliest 
spelling, is soon followed by the forms cartan, carton, 
cariun, chartonne, quartan, quarton, quartton, quartaun, 
quartane, quartaune, guarton, all of which occur in the 
fifteenth century. The documents of the Suabian League, 18 
referring to the Swiss War of 1499 and the preparations 
of the years preceding, afford a number of examples: 

Item dartzu musz man haben schlangen biichsen, und quartan, (p. 
18: 1488). geriist sein mit . . . kartsehen, igeln, quarton, schlangen, 
hagkenpttchsen . . . sollen sich riisten mit ainer hawptpiichsen, quar- 
ton, schlangen, pulfer, stainen . . . Item Brandenburg soil sich riis- 
ten mit ainer hawptbiichsen, auch mit quarton, schlangen . . . Item 
Wirttemberg soil sich riisten mit ainer hauptbiichsen, guarton, 

"Urkunden eur Geschichie des Schwabischen Bundes, I. Theil 
[Bibl. Lit. Verein Stuttgart, XIV]. 
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schlangen . . . Item die von Ulm sollen sich riisten mit ainer hawpt- 
bfichsen, quarton, schlangen ... (p. 82: 1490). nemlich Wirtem- 
berg 3000 zu fusz, 1 quartton, 3 schlangenbiigssen . . . darzu die von 
stetten 1 quartton, 5 sohlangenbiigssen (p. 29S: 1499). 

In all the above instances, no matter what the spelling 
of the word, it has hut two syllables, in both singular and 
plural. About this time, however, forms with three syl- 
lables are also to be noted: 

Darzu sollen die stet haben 2 quartaunen und 10 slangn (p. 351: 
1499). das jr . . . etlich schlangen, quartanen mit euch bringent 
(p. 356: 1499). das die erbern stett 2 quartanen und 10 schlangen- 
bfichsen haben sollen (p. 362: 1499). Nurnberg 2 quarttanen, 4 vier- 
tail biichsen, und die andern stett des bundts 14 schlangenbiichsen 
(p. 435: 1501). 

The last passage is of particular interest, in that it 
proves conclusively that quartane and viertail biichse were 
two separate and distinct species of artillery, whereas 
Fronsperger, in 1555, assumes that these terms are iden- 
tical in meaning. This assumed identity is the ultimate 
basis of the popular etymology of Kartaune that has per- 
sisted to the present day. 

Another interesting fact is that all the early instances 
with initial q are limited to the Suabian documents cited. 
Now, Fronsperger was a Suabian, born at Ulm about the 
year 1520. The dialect form quartane thus contributed 
to make the false etymology all the more plausible to him. 
The contemporary Swiss accounts of the war of 1499 show 
only forms with initial c or h. In Feer's Chronicle (Oe- 
schichtsfreund, n, p. 145) the following instances are 
found : 

dann die von lutzern ein kartonen, ein tracken gar ein starcke 
lange biichsen, vnd dry schlangen daruor hatten, den selben tracken 
schoss man mit trinen steinen oder klotzen, by der Karthonen der 
biichsenmeister erschossen ward (1499). 
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The documents cited by E. Tatarinoff, Die BeteUigimg 
Solothurns am Schwdbenhriege, show similar forms : 

die grosen Slangen und die Cartonen (p. 125: 1499). die Kar- 
thonnen . . . mit der Chartonnen (p. 133: 1499). 

In Lilieneron's Hist. Volhslieder there is a song com- 
memorating an event of the year 1489 (n, p. 259) : 

man sohoss darin mit scharfatinen, 
mit kartunen und ouch mit schlangen. 

In the Geschichten und Taten Wilwolts von Schcuwm- 
burg (Bibl. Lit. Ver. Stuttgart, L. Bd.), the ms. of which 
is dated 1507, are recorded events of the last quarter of 
the fifteenth century. The author calls himself governor 
of Meran, and is supposed to have been a native of Fran- 
conia. His work shows 15 instances of the word, all in 
the plural. The first is spelled cartonen (p. 9), all the 
others appear as cartonen: pp. 11, 15, 19, 23, 24, 70, 89, 
96, 119, 127, 153, 164, 180, 186. 

It will not be necessary to cite the later instances, a suffi- 
cient number of which are given in the DWb., as well as 
in Zs. deu. Wortf., xiv, p. 49 f. From these examples it 
appears that carton, cartan are the usual forms in the six- 
teenth century, whereas kartaune predominates in the 
seventeenth. 

Practically all the early instances above quoted belong 
to Southwest Germany, i. e., Suabia and Switzerland. 
The word also appears early in the North, here usually 
in the form hartaw, kortauw. The DWb. assumes that 
these forms without -n — the earliest instances there quoted 
seem to be of the sixteenth century — arose from plural 
forms kartaun, karton, in which the -ji was regarded as 
the sign of the plural, thus giving a singular kartaw. This 
assumption is now superfluous, as these North-German 
forms, like those of Dutch, English, and the Scandinavian 
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languages, are the exact equivalents of the French courtal, 
courtau. In this case, also, it was through the military 
operations of Charles the Bold that the word came into 
German. Wierstraat's Histori des beleegs van Nuis, 17 
written 1475 and printed 1476, contains the earliest 
instances : 

Nitarden ind kortauwen 

wurden na dar bi gestalt, 

ouch waren dair to schauwen 

lang slangen mannichvalt ( w. 467 ff.) . 

Cortauw ind nitart mannichvalt 

wurden ten graven ingestalt, 

dair mit manch sweerlich schus geschach 

(w. 1585 ff.). 

The following instances, from Vol. v of the Scriptores 
rerum prussicarum, descrihe events of the years 1519 and 
1520': 

• mit alien seynen grossen kartawen, hobetstucken, buxen (p. 509). 
Item darzcu kartawen und slangen xxiiij, und ander buxen . . . lxvij 
(p. 516). darzcu hetten sie gewaltige nodtschlangen und kartawen 
(p. 532). 

Other instances from the sixteenth century are given in 
the DWb. 

The following examples are added for the purpose of 
showing the size and character of the Kartaune. Here the 
context, describing the other species of cannon in use at 
the same time, is most important. As a preliminary it 
may be stated that the largest gun of the fifteenth century 
was usually called houbtsbuck or mauerbrecher. This 
term did not as yet designate a fixed size, but merely the 
largest size available for siege purposes. About 1440 the 
city of Basel possessed three guns of this class, weighing 

" Chroniken der deutschen Btadte, xx. 
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respectively 9200, 6800, and 4700 pounds, while the mis- 
siles weighed 300, 206, and 110 pounds. 18 

In 1476, Albrecht of Brandenburg caused to be cast an 
even heavier gun, which weighed about 10,000 pounds, 
was 15 feet long, and shot a missile weighing 250 
pounds. 19 

According to Brennwald's Chronicle, the following ar- 
tillery was captured at the battle of Dornach, Jul. 22, 
1499 : 20 

21 stuk biichsen, namlich ein hobtstuk, hat 55 centner, ein cartan, 
hat 40 centner, ein moscheni ( = messingne) cartan hat 27 centner, 
und 5 halbschlangen hatend 29 centner (i. e., together). . . . Item 
4 steinbiichsen, scliussend in der grossi als bass kuglen, hatend alle 
17 centner, und 9 ringer schlangen, haten an ziig alle 39 centner . . . 
suma 21 stuk biichsen, hand an ziig 207 centner, an bokli vnd haggen 
biichsen, deren ouch vil was. 

Being short in comparison, the cartan of 4000 pounds 
was probably of just as large a bore as the hobtstuk of 
5500 pounds, whereas the halbschlangen, steinbiichsen, 
and schlangen, which ranged from 425 to 580 pounds, 
must have been very much smaller. The cartane, like the 
hobtstuk, was evidently a siege-gun, the others were field- 
pieces. That these latter, likewise, were not as yet made 
in standard sizes, can be seen from another inventory of 
Brennwald (p. 401) : 

Da fundent si zwo karthanen und ein isine schlang mit ringen, was 
rot geferwt, und ein schlang was 12 spang und hat 12 centner . . . 

Item ein schlang hat 8 centner, und eini hat 10 centner, und waa 
ietwederi 11 spang lang. 

Item zwo schlangen; da hat ietwedere 10 centner und was 12 spang 
lang . . . 



13 Mitteilungen der antiquarischen Gesellschaft in Zurich, xxvm, 
p. 224. 

19 Publikationen mis den K. preussischen Staatsarchiven, Lxvil, p. 
216. 

20 Quellen zur Schweiser Oeschichte, N. F., I. AM., n, p. 453. 
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Item ein schlang, was deren von Eafenspurg, hat 11 centner und 
was 11 spangen lang. 

Item 2 halb schlangen, hatend bed 7 centner; aber zwo halb 
schlangen hatend bed 9 centner, und was ietwederi 8 spang lang . . . 

Item zwo ganz schlangen, hat ietwedere 20 centner . . . Dis was 
nun gross geschuz. 

There is here no gradation of length and weight. In 
these inventories of the fifteenth century, therefore, car- 
tane signifies a comparatively short, but nevertheless large 
and heavy gun, i. e., a howitzer, whereas schlange denotes 
the longer field-gun, as a rule much lighter than the 
cartane. 

As compared with the houptstilch proper, the cartane 
was probably much more mobile, in fact, it seems from 
the first to have been mounted on a carriage, whereas 
the Jiouptstuck was not. G-ay, for example, states s. v. 
courtau: 

Ces pieces coulees en bronze se trouvent en 1476 dans l'arsenal de 
Lille sous le nom de gros bastons. II resulte d'un eompte de 1470 
qu'on employa pour la ferrure des affuts de deux courtaux de cette 
ville 336 livres de fer. 

According to Stajessi (p. 116) the Burgundian Earthon 
captured at Grandson (1476) was, in 1503, " monte sur 
un affiit a 2 roues (Reding)." 

In the course of the sixteenth century Kartaune begins 

to take on also the more general meaning of ' cannon,' the 

modern word Kanone not coming into the language until 

the Thirty Years' War. It is thus difficult to determine 

in all cases whether the old meaning of ' short cannon,' 

or the more general one is to be assumed. At the same 

time, various sizes are specified. A letter written Aug. 2, 

1504 by a citizen of Cologne contains the earliest mention 

of Doppelhartaune: 

geschuitz, dat siner mt. van Lindawe komen ist, nemlich 5 groesser 
dobbeler kartunen." 



!1 Hittheilungen aus dent Stadtwrchiv Koln, 11. Hft. (1887), p. 20. 



74 W. KTJEKELMEYEE 

In 1509, a Zeitung published by Weller 22 mentions a 
Mittelkartaune, apparently not recorded in tbe diction- 
aries : 

vnd hetten eyn gtttte grosse quartan, sust tzwii mittell quartan, 
eyn natschlangen, vnd sust etlich schlangen gehabt. 

A number of similar entries are to be noted in Vol. vi 
of the Basler Chromken, recording events of the years 
1512-13: 

[wurde] ynen alles ir geschiltz abgewunnen, by 18 grosser car- 
thonen und sust vil buchsen (p. 36). 

Instead of " by 18 grosser carthonen," another report, 
given in a foot-note, has "16 houptstuck buchsen." On 
page 45 mention is made of " 17 grosser notschlangen, 4 
grosser carthonen," and on page 49 are recorded " ein 
grosz und ein klein houptstuck, 4 clein cartonen, ein gutti 
grosse notschlangen und 6 fakiinlin." 

In the second half of the sixteenth century the Kartaune 
has a shot of definite weight assigned to it. The Magde- 
burger Schojfenchronik, 23 for example, in recording an 
event of the year 1551, states: 

und sein den 9 tagk Februarii nach mittage sieben grosze stuck 
maurbrecher und Carthaunen . . . ankomen . . . und hat densel- 
bigen tagk 447 schttsse alles zu 50 und 54 pfunden gethan. 

In 1551, therefore, the Kartaune shot a ball of 50 (or 
54 ?) pounds. The former figure is also given in an Ar- 
tilleriebuch of 1591, cited by Schmeller s. v. Kartaunen: 

Doppelkhartthaunen bey 70 Pfundt Eisen khugel schweer, halb- 
doppel kharthaunen, die man sonst auch Nachtigalen nennet, bey 60 
Pfd. die Kugel schwer, Khartthaunen bey 50 Pfd. die Kugel schwer, 



3 Die ersten deutschen Zeitungen, hrsg. von Emil Weller [Bibl. 
Lit. Ver. cxi, p. 13]. 
a Chroniken der deutschen Stadte, xxvn, p. 49. 
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Ealbkharthaunen, bey 40 Pfd. khugelschweer, Quartier-karthaunen, 
bey 30 oder 35 Pfd. Kugelschweer. 

Accordingly, if Fronsperger, b tween the dates of the 

two texts here quoted, assigns to the Kartauns a shot of 

25 pounds, while these authors record 50 pounds, this is 

one more indication that he is merely trying to make his 

statement harmonize with the supposed meaning of the 

assumed Italian form quartana and the German Vierteil- 

buchse. Moreover, the same method of etymologizing can 

be shown in the case of other names of guns as recorded by 

him : 24 

Ein Matzicana, die wir Tetitschen ein Scharpfmetzen nennent 
(1555) ; Ein Dupplicana, die wir in Teutscher Sprach ein Nachtgal 
oder Singerin nennen (1571) ; Item fttnf Trackana, die man nennet 
zu vnserm teiitsch Traeken, oder STotschlangen (1571) ; Ein Schlanck- 
ana, so das ander geschleeht des Feld geschiitz, vnd von den Teut- 
schen ein Sehlangen genannt wird ( 1555) . 

When we consider that Scharpfmetze, Track, and 
Schlange are the old German names, current long before 
Fronsperger, it becomes absolutely certain that the pre- 
tended Italian forms Matzicana, Trackana and Schlanck- 
ana are of our author's own invention. Dupplicana is 
explained by the fact that its equivalent Nachtgal appears 
in the Artilleriebuch above quoted as halbdoppel Ichar- 
thaune. No trace is to be found in Italian of these fanci- 
ful terms, 25 which are only another manifestation of the 
same propensity to etymologizing that is evidenced by the 
author's definition of quartana. 

W. KuEBELMEYEB. 

M Citations are from Helbling's article, Zs. deu. Wortf., xrv, p. 48 f., 
where they are given without comment. On p. 26, however, Helbling 
accepts them as genuine Italian words " mehr oder minder verderbt." 

"The Italian term for Schlange is serpentina: see the despatches 
of April 17 and June 15, 1476, quoted above. 



